
GUIDE 
D'UTILISATION
ROBOT PER LA PULIZIA DELLE FINESTRE 
CON SPRUZZO D'ACQUA AD ULTRASUONI



CONNEXION BLUETOOTH (CONTRÔLE PAR APPLICATION EN OPTION)

(1) Éteignez le robot, débranchez l'alimentation CC 
et rebranchez l'alimentation CC.
(2)  Appuyez sur le bouton d'alimentation/démar-
rage et maintenez-le enfoncé pendant plus de 8 
secondes.
(3)  Une fois la réinitialisation réussie, le ventilateur 
s'arrête de tourner, puis le buzzer émet un bip 
pendant 2 secondes

Appuyez longuement 
pendant plus de 8 
secondes

1.Réinitialisation Bluetooth

2.Activez le réseau 
téléphonique et le 
Bluetooth

3. Téléchargez l'application 
Tuya Smart, inscrivez-vous 
et connectez-vous

5.Appuyez sur « + »

4.Ajout d'appareils

6.Appuyez sur « Terminé » 7.Interface utilisateur



Merci d'avoir choisi le robot nettoyeur 
de vitres à jet d'eau à ultrasons

Veuillez lire ce manuel en détail avant utilisation pour assurer 
votre sécurité personnelle et le fonctionnement efficace du 
produit.
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Merci d'avoir choisi notre robot lave vitres. Avant d'utiliser l'appareil et assurez-vous qu'il est correct
Pour une utilisation optimale, veuillez lire attentivement ces instructions. 

Lors de l’utilisation de tout appareil électrique, des précautions de sécurité de base doivent toujours être respectées.
Inspectez soigneusement le câble de sécurité, assurez-vous qu'il n'est pas endommagé et qu'il est 
solidement fixé à un objet.

Lorsque le produit fonctionne à une hauteur élevée, laissez des marques d'avertissement sur le sol.

Il ne peut être utilisé que dans un environnement domestique.

Gardez le chargeur loin des sources de chaleur.

Ne pas pulvériser d’eau sur ce produit et ne pas utiliser ce produit sur du verre fissuré.
Lorsque vous nettoyez la surface extérieure de ce produit, éteignez-le. Évitez les blessures corporelles 
causées par le fonctionnement du produit.
Ne touchez pas les pièces rotatives ou les ouvertures de ce produit avec votre main ou toute autre partie de 
votre corps.

N'utilisez pas de chargeur tiers et ne retirez pas le cadre, la batterie et le chargeur sans autorisation.
En cas de dommage ou de fissure sur ce produit, ne l'utilisez plus et contactez le service client.

Si vous souhaitez transporter ce produit, nous vous recommandons d'utiliser l'emballage d'origine et 
d'éteindre le produit.
Si ce produit n'est pas utilisé pendant une longue période, chargez-le complètement et éteignez-le. Rangez 
ce produit dans un endroit frais et sec. Ce produit doit être chargé au moins tous les trois mois pour éviter 
que la batterie ne soit hors service en raison d'un stockage trop long.

Lors de l'utilisation de ce produit, veuillez suivre les instructions de ce manuel. Si vous ne parvenez pas à 
résoudre les problèmes, contactez directement le service client. Ne réparez pas ce produit sans autorisa-
tion, cela pourrait entraîner des blessures corporelles.

Les précautions de sécurité ci-jointes réduisent le risque de décès, de blessure et de décharge électrique 
lorsqu'elles sont correctement respectées. Conservez le manuel dans un endroit sûr pour référence 
ultérieure, ainsi que la carte de garantie complétée, le reçu d'achat et l'emballage. Le cas échéant, 
transmettez ces instructions au prochain propriétaire de l'appareil. Respectez toujours les précautions de 
sécurité de base et les mesures de prévention des accidents lors de l'utilisation d'un appareil électrique. 
Nous déclinons toute responsabilité en cas de non-respect de ces exigences par le client.

Français

MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES



LISTE DES PIÈCES

Lors de l’utilisation de tout appareil électrique, des précautions de sécurité de base doivent toujours être respectées.

Façade de la station de base

Arrière de la station de base

Côté de la station de base

Cordon d'alimentation
Port de corde de sécurité

Interrupteur de dégonflage 
de la plaque d'aspiration
Ventouse de station de base
Marque d'alignement des 
carreaux de sol

Poignée de boîte

Bouton d'ouverture du couvercle
Indicateur de mise sous tension
Bouton de rétraction du fil



LISTE DES PIÈCES

Couvercle du réservoir d'eau

Bouton marche/arrêt/pause

Indicateur d'état

Ronfleur

Trou pour cordon d'alimentation

Vue de côté

Ajutage Ajutage

Port installé avec cordon

Porte-balai

Maintenir enfoncé pendant 3 secondes : 
allumer/éteindre Appui court : 
démarrer/continuer/mettre en pause

(normalement non démonté, lingettes à chargement direct)



CONTENU DE LA BOÎTE

Robot laveur de vitres x1

Serpillères x10 PCS Câble de sécurité x1 Bouteille d'eau x1

Buse x1 Manuel d'utilisation x1 Guide d'utilisation rapide*1

Station de base x1 Télécommande x1



INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

Placez la station de base sur la surface de l'objet fixe avec une surface propre et lisse (en évitant les crevasses) 
et tournez le bouton à l'arrière de la station de base dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à « O » pour 
adsorber.

Insérez la boucle du câble de sécurité horizontalement dans le trou sur le côté de la station de base, faites-la 
pivoter de 90° dans le sens des aiguilles d'une montre pour la verrouiller, serrez le câble de sécurité et 
attachez-le au dispositif interne solide, et vous pourrez faire fonctionner l'appareil.

Station de base d'adsorption



INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

*Il est recommandé de fixer la boucle de la corde de sécurité sur la balustrade de protection.

Débranchez la station de base et branchez-la dans une prise. Un voyant bleu fixe indique que l'appareil a été 
connecté avec succès à l'alimentation.

connecteur d'alimentation



INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

Tirez le cordon d'alimentation à la longueur appropriée.

Lorsque l'appareil fonctionne, ne débranchez pas l'alimentation. L'alimentation est coupée pendant le 
fonctionnement,L'appareil doit être rétracté à temps pour éviter qu'il ne tombe.

Ne débranchez pas l'alimentation lorsque l'appareil est en marche ; si l'alimentation est coupée pendant le 
fonctionnement, l'appareil doit être retiré à temps, sinon il y a un risque de chute.

Connecté avec succès

Station de base d'adsorption
Fixer la corde de sécurité
Connecter l'alimentation
Retirer le fil



INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

S'il y a du sable et de la poussière sur la surface du verre, il est recommandé de la nettoyer d'abord manuelle-
ment pour éviter de rayer le verre pendant que le robot fonctionne. Si le nettoyage manuel n'est pas possible, il 
est recommandé de désactiver la fonction de pulvérisation d'eau et d'utiliser d'abord une vadrouille sèche pour 
éliminer le sable et la poussière.

Couvrez chaque support de chiffon de nettoyage avec un chiffon 
de nettoyage.

       Ce produit ne peut pas être trempé, séchez l'humidité résiduelle de surface après le remplissage avec de 
l'eau. L'utilisation de liquide de nettoyage concentré dans ce produit est strictement interdite, afin de ne pas 
bloquer le trou de pulvérisation et la pompe.

Remplissez le réservoir d'eau et couvrez avec le bouchon



Bouton d'alimentation/démarrage

Après avoir installé le support, regardez à 360° sur le côté pour vous assurer que chaque boucle est bien en 
place afin d'éviter les fuites d'air.

Assurez-vous que le support de chiffon de nettoyage est installé 
dans la bonne position avant utilisation.

Si le robot ne peut pas adsorber, veuillez vérifier si le support est bouclé, ce qui pourrait provoquer une fuite 
d'air.

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton d'alimentation (pendant 
plus de 3 secondes) pour allumer le robot. Une fois le ventilateur 
en marche, fixez le robot à la vitre, loin du cadre de la fenêtre.



Vérifiez si la corde de sécurité est intacte et se trouve sur un objet stable.
Corde de sécurité

Assurez-vous que la surface en verre est sèche, ne l'utilisez pas lorsqu'il pleut ou lorsque la surface en 
verre est embuée.
Ne pas utiliser sur du verre cassé ou fissuré.
Si un travail en hauteur à l'extérieur est nécessaire, des avertissements de sécurité au sol doivent être 
mis en place pour éviter les blessures accidentelles.
Le robot ne peut pas être utilisé lorsqu'il y a des autocollants ou de l'huile sur la surface en verre, pour 
éviter que le robot ne glisse et ne tombe du verre.

Inspection de l'environnement de travail

S'il y a du sable et de la poussière sur la surface du verre, il est recommandé de la nettoyer d'abord 
manuellement pour éviter de rayer le verre pendant que le robot fonctionne. Si le nettoyage manuel n'est 
pas possible, il est recommandé de désactiver la fonction de pulvérisation d'eau et d'utiliser d'abord une 
vadrouille sèche pour éliminer le sable et la poussière.
S'il n'y a que de la saleté, vous pouvez l'essuyer directement avec la fonction pulvérisation d'eau (par 
défaut, la fonction pulvérisation d'eau est activée).
Si le robot glisse ou se tord lorsqu'il monte, veuillez installer un chiffon sec et activer la fonction de 
pulvérisation d'eau.
S'il y a des taches tenaces sur une petite zone, vous pouvez utiliser le « nettoyage des taches fixes » et 
activer la fonction de pulvérisation d'eau.
Si le robot tremble ou émet des bruits de cliquetis forts, installez un chiffon sec.

Assurez-vous que le cordon d'alimentation et la prise sont bien branchés.
Appuyez longuement sur le bouton Démarrer/Alimentation (plus de 3 secondes) et le robot s'allumera. 
Une fois le ventilateur en marche, fixez le robot sur la vitre à un endroit éloigné du cadre de la fenêtre.
Assurez-vous que le robot est bien collé à la vitre, puis relâchez-le.
Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation pour démarrer le robot.

Essuyage humide et essuyage sec

Démarrer

Lorsque le robot est en marche, tenez le câble de sécurité d'une main, appuyez brièvement pour arrêter 
le robot et retirez-le avec l'autre main.
Si vous ne pouvez pas atteindre le robot et n'avez pas la télécommande à portée de main, restez près de 
la vitre pour tirer le cordon d'alimentation et tirez lentement le robot vers l'endroit accessible à la main, 
puis retirez le robot de la vitre après l'avoir éteint.
Après avoir complètement démonté le robot, appuyez longuement sur le bouton d'alimentation (plus de 3 
secondes) pour l'éteindre.

Retirer le robot de la vitre

Ce robot est équipé d'une batterie intégrée Lorsque le robot débranche accidentellement le cordon 
d'alimentation, la batterie peut faire fonctionner le robot pendant vingt minutes et émettre une alarme 
sonore et visuelle. Veuillez retirer le robot dès que possible.
Avant d'allumer l'appareil, le voyant est rouge, indiquant que la batterie intégrée est trop faible et que le 
robot ne peut pas démarrer. Veuillez garder le robot connecté à la source d'alimentation pour le charger 
jusqu'à ce que le voyant rouge s'éteigne.

Protection contre les pannes de courant

INSTRUCTIONS ET PRÉCAUTIONS



Placez le robot lave-vitres au centre de la vitre, loin du cadre de la fenêtre. Appuyez longuement sur le 
bouton marche/arrêt pour allumer le robot, puis appuyez brièvement sur le bouton pour démarrer le robot. 
Le robot se déplacera automatiquement vers le haut puis vers la droite. Il finira par atteindre le coin 
supérieur droit du verre.

Une fois que le robot a atteint le coin supérieur droit, il commence à nettoyer la vitre en dessinant une
courbe en forme de S de haut en bas. Si la fonction de pulvérisation d'eau du robot est activée, lorsque le 
robot travaille vers l'avant vers la droite, la buse droite pulvérise de l'eau et la buse gauche ne pulvérise 
pas d'eau. Lorsque le robot travaille vers l'avant vers la gauche, la buse gauche pulvérise de l'eau et la 
buse droite ne pulvérise pas d'eau.

Une fois le nettoyage terminé, le robot s'arrêtera dans le coin inférieur gauche ou droit en fonction de 
l'état de la fenêtre.

PLANIFICATION DU CHEMIN



Dans la zone spécifiée par l'utilisateur, le robot commencera à nettoyer de haut en bas lors du nettoyage 
localisé.

Indicateur d'état
Feu vert Fonctionnement normal.

Le nettoyage des fenêtres est terminé.

La puissance de la batterie intégrée est insuffisante, 
veuillez la charger pendant 15 minutes pour allumer 
le robot.

Erreur du robot, veuillez contacter le service client.

Le robot est branché à l'alimentation. Le voyant bleu 
est toujours allumé pour indiquer que l'alimentation 
est sous tension.

Le robot est déconnecté : veuillez brancher 
l'alimentation électrique ou retirer le robot de la 
vitre.
Puissance d'aspiration insuffisante : veuillez vérifier 
si le robot présente une fuite d'air.
Le frottement avec la vitre est trop important ou trop  
faible, remplacez le chiffon en conséquence.

Feu vert
+
6 bips

Feu rouge

Clignotant rouge

Rouge et Vert
Alternance

indicateur bleu

Indicateur de charge

Indicateur d'état

Indicateur de station 
de base

Essuyage localisé:

VOIE DE NETTOYAGE DES TACHES

SIGNIFICATION DU TÉMOIN LED ET DE LA VOIX
Indicateur LED Moyens



Démarrer (x1)/Pause
/Continuer

Petit jet d'eau

Pulvérisation d'eau 
marche/arrêt

Nettoyage localisé

Nettoyer deux fois

Grand jet d'eau

En haut/en bas à gauche/à 
droite Arrêtez-vous à la fin du 
verre

Pour éviter toute utilisation abusive par les enfants, veuillez appuyer 
sur le bouton pause entre les commandes via la télécommande. Sinon, 
le bouton de commande du contrôleur n'est pas valide

TÉLÉCOMMANDE



Assurez-vous que l'eau ou la solution ne déborde pas du réservoir d'eau. En cas de déversement 
accidentel, séchez immédiatement pour éviter d'endommager le robot.

Lorsque le robot n'est pas utilisé, assurez-vous qu'il n'y a pas de liquide résiduel dans le réservoir d'eau. 
Si vous utilisez une solution pour le nettoyage, il est recommandé de verser la solution puis de remplir 
d'un peu d'eau fraîche pour nettoyer le réservoir d'eau, et de ne laisser aucune eau dans le réservoir.

PARAMÈTRES

ENTRETIEN DU RÉSERVOIR D'EAU

Assurez-vous qu'il n'y a pas d'impuretés dans la solution 
ajoutée pour éviter de bloquer la buse et la pompe.

Modèle
Tension
watt
Décibels
Taille
Courant de charge :
Capacité

                   S9 Pro
24V
72W
≈70db
392*263*223mm
300mA
500mAh

Puissance d'aspiration
Surface d'utilisation minimale

2000-3000pa
300*300mm

Durée d'utilisation de la 
batterie UPS

Approx 25 mins（the remaining power 
of Built-In Battery will affect the time）



Lorsque le voyant d'erreur clignote en rouge avec des sons continus et courts, 
veuillez vérifier si.
La fiche du cordon d'alimentation est desserrée ou endommagée et entraîne une 
coupure de courant ou un mauvais contact.
Le verre ou la serpillère est trop humide et entraîne une friction trop faible.
Le verre contient des impuretés et entraîne une friction trop élevée.
Le support de serpillère est mal installé et entraîne une fuite d'air.
La surface en verre contient des objets collants provoquant trop de friction sur la 
lingette.
L'orifice d'aspiration est bloqué.
L'indicateur d'erreur clignote en rouge et en vert alternativement avec un son 
d'alarme. Cela signifie qu'un problème survient sur le matériel interne du robot, 
veuillez contacter directement le service client. Dans l'état du verre spécial, lors 
du nettoyage du fond du verre. il faut plus de temps pour le nettoyage, veuillez 
utiliser la télécommande.
Si le robot ne peut pas marcher librement, veuillez changer la serpillère ou 
inspecter les vis du rouleau de nettoyage, assurez-vous qu'elles ne sont pas 
desserrées.
Si le support du robot balai tremble trop fort lorsque le robot fonctionne, vérifiez 
si le chiffon de nettoyage est trop humide et remplacez-le par un chiffon sec.
Il y aura un léger retard dans la pulvérisation d'eau lorsque le robot com-
mencera à travailler, c'est un phénomène normal.
Après le nettoyage, il reste des traces rondes résiduelles sur la surface du 
verre. Veuillez changer une nouvelle vadrouille.
Une fois l'ensemble du processus de nettoyage terminé, le robot continue de se 
déplacer et ne s'arrête pas automatiquement, appuyez sur le bouton Pause et 
retirez-le.
Lors de son utilisation, des bugs peuvent survenir occasionnellement, veuillez 
redémarrer le robot comme solution.
Si le robot glisse vers le bas pendant son fonctionnement, veuillez vérifier si.
Le chiffon est trop humide ou trop sale.
Le robot ne peut pas reprendre le travail après un certain temps, remplacez-le par un 
chiffon sec et propre.
Le chiffon est trop sec pour provoquer des glissements, activez la fonction de pulvérisa-
tion d'eau pour humidifier le chiffon, puis le robot peut reprendre le travail.
Cause de la fuite d'air, veuillez vérifier si :
Le support de chiffon de nettoyage est correctement installé.
Le chiffon de nettoyage est installé à plat.
La surface du verre ou d'autres surfaces cibles est courbée ou recouverte de surfaces 
irrégulières, telles que des autocollants.
Lorsque le robot se déplace vers le cadre de la fenêtre, le support du chiffon de nettoy-
age se déforme, provoquant une fuite d'air à grande échelle.



Conditions d'utilisation :

Chargement de la batterie

Assurez-vous que la corde de sécurité n'est pas cassée et qu'elle est fixée à 
un objet immobile lors de l'utilisation du robot. Lorsque vous devez travailler 
en hauteur à l'extérieur, vous devez installer un avertissement de sécurité au 
sol pour éviter toute chute accidentelle et toute blessure corporelle.
Ne pas tremper dans l'eau. Ne pas utiliser sous la pluie ou sur une surface 
humide et brumeuse.
Ne pas utiliser sur du verre fissuré ou cassé, vérifiez que la surface de la 
fenêtre est supérieure à 30*30 cm (hauteur) avant utilisation, veuillez vérifier 
si le verre avec un cadre super étroit, un cadre biseauté, un verre biseauté, 
aucun cadre ou de la colle pour verre avec des joints irréguliers, surélevés, 
qui fuient, des espaces et d'autres situations anormales, utilisez la télécom-
mande pour contrôler le robot si nécessaire.
*Non recommandé ou doit être surveillé pour l'utiliser dans la situation 
ci-dessus, un environnement d'utilisation anormal peut provoquer une chute.
Assurez-vous d'éteindre le robot lorsque vous nettoyez la surface du robot 
pour éviter tout danger pendant le mouvement du robot.
Veuillez placer le robot et les accessoires hors de portée des enfants et inter-
dire aux enfants d'utiliser ce produit. Lorsque le robot fonctionne, il est strict-
ement interdit de toucher ce produit avec les doigts ou toute autre partie du 
corps.
Uniquement pour une température ambiante domestique de 32'F~108'F 
(0'C~40°C), lorsque la température est plus basse, il est recommandé 
d'utiliser de l'eau de verre antigel.
L'environnement de stockage doit être sec, évitez la lumière directe, veuillez 
ne pas stocker le robot avec de l'huile, du gaz, des objets inflammables.

N'utilisez pas d'adaptateur tiers et ne démontez pas et ne modifiez pas le 
robot, la batterie et l'adaptateur.
N'utilisez pas le chargeur s'il est endommagé ou cassé, veuillez contacter le 
service client.
Placez l'adaptateur loin des sources de chaleur
Si le produit doit être expédié, il est recommandé qu'il soit dans son embal-
lage d'origine avec le robot éteint.
Si vous n'utilisez pas le produit pendant une longue période, veuillez charger 
complètement et éteindre le robot et le placer dans un endroit frais et sec. Au 
moins tous les 3 mois, chargez une fois pour éviter que la batterie ne se 
décharge excessivement et ne réduise sa durée de vie.

SÉCURITÉ



Aucune garantie sur les accessoires consommables !
Les produits doivent être transportés dans leurs cartons d'origine 
pour garantir leur sécurité. Il est recommandé de conserver les 
cartons pendant au moins 30 jours après réception !

Réparation non autorisée, mauvaise utilisation, collision, négli-
gence, abus, pénétration de liquide, accident, modification, etc.
Utilisation incorrecte d'accessoires non standard ou déchirure, 
altération des étiquettes ou des étiquettes anti-contrefaçon.
Dépasser la période de garantie.
Non-respect des échecs de performance
En raison de causes humaines pouvant entraîner une défaillance 
de ce produit et des dommages aux accessoires.
Dommages causés par un cas de force majeure.
Aucune date d'achat valide n'est enregistrée.

Parties

Robot

Accessoire

Parties Contenu du défaut

ne peut pas alimenter correctement le robot

Impossible de démarrer lorsque l'appareil est 
sous tension La télécommande ne peut pas 
être contrôlée

Robot

adaptateur

Consommables

Contenu de la garantie Période de garantie

1 an

1 an

Roboter

Moteur/Ventilateur/Adaptateur de charge
/Batterie Li intégrée/Télécommande

Lingettes/Télécommande/Piles/
Bombes ou bouteilles aérosols

Robot nettoyeur de vitres à jet d'eau bidirectionnel
GARANTIE

Réclamation hors garantie

LISTE DES DÉFAUTS








